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SNZB-02W, SNZB-02W-ZS
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Zigbee LCD Smart Thermometer

SNZB-02WD, SNZB-02WD-ZS

eWelink App% 4> 00— K L7z L. SONOFF Zigbees' — I %:
Download the eWeLink App & Add SONOFF Zigbee gateway.

BIMLET,

QRI—FERF v LTTF/N\ARZBMLET

Scan QR Code to Add Device

Laden Sie die eWeLink App herunter und fiigen Sie das SONOFF
Zigbee-Gateway hinzu.

Téléchargez eWelLink App et ajoutez la passerelle SONOFF Zigbee.

Scaricare eWeLink App e aggiungere il portale SONOFF Zigbee.

Pobierz eWeLink App i dodaj bramke SONOFF Zigbee.

Ladda ner eWeLink App och léigg till SONOFF Zigbee gateway.

Download de eWeLink App en voeg SONOFF Zigbee gateway toe.

Descargue la eWeLink App y afiada la pasarela SONOFF Zigbee.

Baixe o aplicativo eWeLink e adicione o gateway SONOFF Zigbee.

3arpysute eWeLink App v Ao6aBbTe wwios SONOFF Zigbee.

Den QR-Code scannen, um Gerat hinzuzufiigen

Scanner le code QR pour ajouter un dispositif

Scansionare Codice QR per Aggiungere Dispositivo

Zeskanuj kod QR, aby dotaczy€ urzadzenie

Skanna QR-koden for att lgga till en enhet

Scan QR-code om apparaat toe te voegen

Escanee el c6digo QR para afadir el dispositivo

Digitalize o cédigo QR para adicionar o dispositivo

$THFeWelink Appiai#ig s £~ 459, BIRIE App IFHTHR (.
T A S T E, 4IRS, AE7EeWeLink
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eWelLink AppZRIE T & #ICHLTULBQRI—FERF v LT AppDIRRICHEST

WIFEATS,
QR PO LTHBEN BRI A ROTEENNTHS, eWeLink App T
g e Eha T R e B e

Open the eWeLink App and scan the QR code on the device, then follow the
instructions given by the app to proceed.

Note: If the desired page cannot be displayed after scanning the QR code, please power on the device,

then click the Zigbee gateway of the device that you want to add in the eWeLink App and select "Add

Gffnen Sie die eWeLink App, scannen Sie den QR-Code auf dem Gerét und
folgen Sie dann den Anweisungen der App.

Hinweis: Wenn die gewiinschte Seite nach dem Scannen des QR-Codes nicht angezeigt werden kann
schalten Sie bitte das Gerat ein, klicken Sie dann auf das Zigbee-Gateway des Gerats, das Sie in der
eWelink App hinzufigen mochten, und wahlen Sie "Hinzufugen

Ouvrez I' eWeLink App et scannez le code QR sur I'appareil, puis suivez les
instructions données par I'application.

Remarque: Si la page souhaitée ne s'affiche pas aprés avoir scanné le code QR, allumez I'appareil
puis cliques sur a passerelle Zighee de [appareil que vous souhaitez ajouter dans I'eWeLink App et
sélectionnez "Ajouter-.

OrckaHmpytite QR-KOA ANt A06BNEHIS YCTPOIACTBA

Aprire I' eWeLink App e scansionare il codice QR sul dispositivo, quindi seguire
le istruzioni fornite dall'applicazione per procedere.

Nota: e Ia pagina desiderata non pub essere visualizzata dopola scansione del codice QR accendere
il ispositivo, quindi fare clic sul gateway Zigbee del dispositivo che s desidera aggiungere nell
eWelink App e selezionare “Aggiung

Otwérz eWeLink App i zeskanuj kod QR na urzadzeniu, a nastepnie postepuj
zgodnie z instrukcjami podanymi przez aplikacje, aby kontynuowac.
Uwaga: Jeél po zeskanowaniu kodu QR nie moina wyswiedlié zadane] strony, nalezy wiaczyé

Open de eWeLink App en scan de QR code op het apparaat, volg daarna de
instructies dat door de app worden gegeven om verder te gaan

ANoteer: Is de gewenste pagina e kan worden weergegeven na het scannen van de QR-code,
schakel dan het apparaat in, ik vervolgens op de Zigbee-gateway van het apparaat dat u wilt
toevoegen in de eWeLink App en selecteer “Toevoegen".

Abra la eWeLink App y escanear el codigo QR en el dispositivo, luego siga las
instrucciones dadas por la aplicacién para continuar.

Nota: Sila pagina deseada no se puede mostrar después de escanear el c6digo QR, encienda el
dispositvo, luego haga clic e el Zighee gateway del dispositivo que desea agregar en la eWelink App
yelja"Agregar”

Abra o eWeLink App e escaneie o codigo QR no dispositivo e siga as instrugdes
fornecidas pelo aplicativo para prosseguir.

Observagao: Se a pigina desejaa ndo puder ser exibida apos o escaneamento do codigo QR, ligue o
dispositivo e lique no porta de entrada Zigbee do dispositivo que deseja adicionar no eWeLink App e
selecione "Adicionar".

Orkpoiite eWeLink App 1 ckarupylite QR KOA Ha yCTPOViCTBE, NOTOM CreayiiTe
VHCTPYKLWAM AaHHbIE B MPUNOXEHIN 415 NPOAOTKEHS.

TIpuMevasye: ECni A3HHaR CTPHULA HE OTKPSIBASTCA NOCNE CKAHWPOBZHHA QR KOA3, TO 3aHOB0
BKNIOUMTE YCTPOVICTBO 1 HaXMWTE Ha ZigBee Kniow YCTPOFICTBa, KOTOPSI Bl XOTUTE 406aBNTL 8
eWelink App 1 Bei6epuTe *loasnars’

O

ERFHNEREERIEE R,

urzadzenie, a nastepnie klikna¢ bramke Zigbee urzadzenia, ktére ma zostac ink App i
wybrat opcje "Dodaj

H—REVEBRLTTN\IRREYEITNIVy I L RERUENDEZ 3.

Oppna eWeLink App och skanna QR-koden pa enheten, folj sedan
instruktionerna fran appen for att fortsatta.
Obs: Om den nskade sidan inte kan visas efter att ha skannat QR-koden, sla pa enheten, Kiicka

Use a card pin to double-click the device button to switch the temperature unit.

Verwenden Sie einen Kartenstift, um mit einem Doppelklick auf die Gerétetaste die
Temperatureinheit zu wechseln.

Per cambiare I'unita di misura della temperatura, fare doppio clic sul pulsante del
dispositivo utilizzando il pin di una scheda,

TEEEMRERENE, WRIGENRE, RERT LOESER" ¢ "R T, KA
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Uty szpilki do karty, aby dwukrotnie klikna przycisk urzadzenia w celu przelaczenia
jednostki temperatury.

Anvand ett kortstift for att dubbelklicka pa enhetens knapp for att véxla
temperaturenhet.

Gebruik een kaartpen om dubbel te iikken op de knop van het apparaat om de
temperatuureenheid om te schakelen

Utilice un alfiler de tarjeta para hacer doble clic en el botdn del dispositivo para
cambiar la unidad de temperatura,

Utilize um pino de cartao para fazer duplo clique no botao do dispositivo para
mudar a unidade de temperatura.

VICnonk3yiiTe KapTOUHEI LUTHGT 417 ABORHOIO HAXATMA Ha KHOMKY yCTPOWCTEa,
UTOBbI NEPEKIOUMTE €AUHNLbI M3MEPEHYS TEMNEpaTyphI.
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Place the device in your desired place and short press the device's button, then
the signal icon” ¢4 "on the screen will flash twice, which means the device and
the device (router device or gateway) under the same Zigbee network is in the
effective communication distance.

Platzieren Sie das Gerét an der gewiinschten Stelle und driicken Sie kurz die
Geratetaste, dann blinkt das Signalsymbol” ¢4 “auf dem Bildschirm zweimal,
was bedeutet, dass das Gerat und das Geréit (Router-Gerat oder Gateway) unter
dem gleichen Zigbee-Netzwerk in der effektiven Kommunikationsentfernung
sind.

Placez 'appareil & l'endroit souhaité et appuyez briévement sur le bouton de
I'appareil. L'icone de signal* ¢4 “sur I'écran clignote alors deux fois, ce qui
signifie que 'appareil et 'appareil (routeur ou passerelle) sous le méme réseau
Zigbee se trouvent  une distance de communication efficace.

Effective Communication Distance Verification

Verifizierung der effektiven Kommunikationsentfernung

Vérification de la distance de communication efficace

Verifica della distanza di comunicazione corretta

izionare i nel luogo desiderato e premere brevemente il pulsante
del dispositivo, quindi l'cona del segnale * ¢4 " sullo schermo lampeggera due
volte, il che significa che il dispositivo e il dispositivo (router o gateway) sotto la
stessa rete Zighee sono nella distanza di comunicazione effettiva.

Unnies¢ urzadzenie w wybranym miejscu i krétko nacisnij przycisk urzadzenia, a
nastepnie ikona sygnalu “ ¢4 “ na ekranie mignie dwukrotnie, co oznacza, ze

Skuteczna weryfikacja odlegtosci komunikacyjnej

Effektiv fjarrkontroll av kommunikation

Controle van de effectieve communicatieafstand

Verificacién de distancia de comunicacién efectiva

Verificagao de distancia de comunicagao efetiva

urzadzenie i urzadzenie (router lub brama) w tej samej sieci Zighee znajduja sig w
efektywne] odleglosci komunikacyjnej.

Placera enheten pa énskad plats och tryck kort pa enhetens knapp, da kommer
signalikonen “ ¢+ " pé skarmen att blinka tva ganger, vilket innebar att enheten
och enheten (i eller under samma Zigbx kar

inom det effektiva kommunikationsavstandet.

Plaats het apparaat op de gewenste plek en druk kort op de knop van het
apparaat. Het signaalpictogram * ¢4 " op het scherm knippert twee keer, wat
betekent dat het apparaat en het apparaat (routerapparaat of gateway) onder
hetzelfde Zigbee netwerk zich op effectieve communicatieafstand bevinden.

Coloque el dispositivo en el lugar deseado y pulse brevemente el boton del
dispositivo, entonces el icono de sefial * ¢4 " en la pantalla parpadeara dos veces,
o que significa que el dispositivo y el dispositivo (dispositivo router o puerta de
enlace) bajo la misma red Zighee estd en la distancia de comunicacion efectiva.

Colocar o dispositivo no local pretendido e premir brevemente o botao do
dispositivo; em seguida, o icone de sinal * ¢4 ” no ecra piscara duas vezes, 0 que
significa que o dispositivo e o dispositivo (dispositivo router ou gateway) na
mesma rede Zigbee estao a uma distancia de comunicagao efectiva

TIOECTUTE YCTPOVICTBO & HYJXHOE MECTO U KOOTKD HaXMUTE Ha KHOMKY
YCTPOIACTBa, NOCAE YEro 3HAUOK CUrHana * (4 " Ha 3KpaHe MUTHET ABAXABI, 4TO
03HauaeT, 4TO YCTPOIACTBO M YCTPOIICTEO (MAPLUPYTISATOP A LUAKO3) B OAHOI
ceTu Zighee HaxOAATCH Ha SGEKTVIEHOM PACCTORHIN CBR3M.
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Usage

Verwendung

Utilisation

Utilizzo

D Magnetic suction to the metal surface.
2 Hanging

) Magnetische Anhaftung an der Metalloberfliche.
@ Aufhangen

() Aspiration magnétique sur la surface métallique.
@ Suspension.

Uzytkowanie

Anvandning

) Aspirazlone magneticasullssuperfice metslica

Gebruik

) App
Magnetyczne przyssanie do metalowej powierzchni.

)
Uso 2) Zawieszenie.
Utilizagao ) Magnetisk sugning till metallytan.
Vicnonb3osanme 2 Upphangning.
Magnetische zuiging aan het metalen opperviak
Ophangen.
® @

O HREIEBRE,

@B

O REOHTRS|.

Succién magnética a la superficie metalica.
Colgado.

@ Sucgdo magnética na superficie metalica.
@ Pendurar.

) MarHuTHOE MPYICaCHIBaHIE K METaNNIECKOM MOBEPXHOCT
2) NoaseLwusatme.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica e sposiiont del o Comune.
Separa le componenti e confericlle in modo corretto

(& R ETFIR, IR
A5
B SREALE,
NS ) ]
S [ vemae [ o s by
e [ oz oo [ s SHEO
cara | com | astia | st (/\)sz&é@ﬁ,mﬁﬂ 10°C-60°C, B3V =

i TR RS,
Itis suitable for safe use only when the altitude is below 2000m. Security risks may arise

‘when the altitude is above 2000m.
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potential negative consequences to the environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for more information about thelocation as
well as terms and conditions of such collection points.
EU Declaration of Conformity
Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type
SNZB-02W, SNZB-02W-ZS, SNZB-02WD, SNZB-02WD-ZS is in compliance with Directive
2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://sonoff.tech/compliance/

For CE Frequency

EU Operating Frequency Range
Zighee: 2405 2480MHz

EU Output Power
Zigbees20dBm
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.
“This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

FCC ID: 2APNSSNZBO2L

Warning

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least
20 cm between the antenna and the body of the user.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &tre maintenu & une distance
d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de ['utilisateur.

14

unenvironnement non controé,
Cet équipement doit étre installé et fonctionner & au moins 20cm de distance dun radiateur ou de
votre corps.

Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en un ou
un autre émetteur.
1C: 29127-5NZB02L

15

Call a local poison control center for treatment information
Compatible battery type: CR2477
Nominal battery voltage: 3\
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Bo not force discharge,recharge, disassemble, eat above 60°C or Incinerate, Doing s0 may
result i injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns
Ensure the batteries are installed correctly according to polarity(+ and -)+
Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline,
carbon-zinc, or rechargeable batteries,
Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an
exended perlﬂd of time according t loal regultions

e batte Ifthe batt s not
close secure\y, stop using the product, remove the batteries, and keep them away from
childrer

16

ein und haten Sie es von Kindern fern.Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen
Korperteil eingefiihrt worden sein konnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

A U.ﬂ AVERTISSEMENT e

—Ne pas avaler la batterie, risque de brolure chimique.
—Ce produit contient une batterie en forme de pidce de monnaie/batterie de type bouton. Si la
batterie en forme de piéce de monnaie/batterie de type bouton est avalée, elle peut provoquer de
graves brolures internes en seulement 2 heures et entrainer la mort.
~—Veuillez garder les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants.

——sile compartiment 4 batteries ne se ferme pas correctement, cessez dutiliser le produit et
garderle hors de portée des enfants Sivous constaes qu des bateries ont été valées ou placées
dans une partie du corps, consultez immédiatement un médeci

Als het batterivake niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de
buurt van kinderen Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een deel van het lichaam zijn
‘geplaatst, zoek dan onmiddelijk medische hulp.

A EE AVISO CE]

—Noingiera s pia pelgro de quemaduras quimicas
—Este producto contiene una pila Sise ingiere la pila de bot puede
Causar faves quemaduras Internas en tan 10 2 horas y puede provecar Ia muert,

—Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifos.

——Si el compartimento de la pila no se cierra de forma segura, deje de utilizar el product

manténgalo alja de 103 Tifto. S cree e 15 bateris e haber SHio Gagadas & mioducidas
dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atencion médica inmediata
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sedan pé Zigbee-gatewayen for enheten som du vill lgga tilli eWeLink App och va] "Lag til",
Utilisez une épingle a carte pour double-cliquer sur le bouton de I'appareil afin de MpoBepKa 3¢ $eKTMBHOrO PaccToRHMA CBA3N
v Bo: -@-B- M-8 : . . Shargr o et g . . ) . :
B User Manual ERhEEYRENETRSE PATHRAE: GB4943.1 2 [E FCC compliance statement ISED Notice UL 4200A compliance statement Q Uﬂ [ EN | /_\ [E AVVERTENZA
TR This device complies with part 15 of the wles. Operation is subject to the following two. This [ comply with Innovation, Scien
A ) = 1.This d lies with part 15 of the FCC Rules. O bj he foll i ly with WARNING
Replace the Battery https://sonoff.tech/usermanuals nEnm - conditons: and Economic Development Canadas cence-exempt RSs(s) Operation i subject 1o he following Do ot ingest battery, Chemical Burn Hazard, —Non ingerir la batteria, pericolo di ustioni chimiche. A [E OSTRZEZENIE
v PR I R [ e L S (1) This evce may not cause harmiful nterference, and o conditons: Thisproduct contains a coin button cellbatteryf the coln / button cell battry is swallowed, i 1o'prodoto contiene una btteria a bottone/cels, Se a bttera s bottonecell vien
Auswechseln der Batterie AL SRR R, - o | | e e (2) This device must accept , indluding may cause (1)This device may not cause interference. o INGESTION HAZARD: This product contains a can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. ingerita, puo causare gravi ustion interne in sole 2 ore e provocare la morte. —Nie polyka¢ baterii, gdyz moze to stwarzac ryzyko poparzeft substancjami chemicznymi.
Remplacer la batterie 3 B 5 undesired operation. (2)This device must accept any interference, including interference that may cause undesired N ——Keep new and used batteries away from children. —Tenere le batterie nuove e usate lontano dai bambini —Produkt wyposazony jest w baterie z ogniwem guzikowym. Potknigcie baterii z ogniwem
HROURLEAD L. FAAROR =P EF TV IT 50 = 3 " 5 5 3 5 — AR " t » E2NBIARPTES! o 2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could operation of the device. button cell or coin battery. —If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away —Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, interrompere ['uso del prodotto e tenerlo guzikowym stwarza ryzyko powaznych wewnetrznych poparzer, ktore rozwijaja sie w ciagu 2
Sostituzione delia batteria — b\ ETERSRERT NS Void the users authoriy (o operate the eaupment This Class 8 il apparatus complies with Canadian ICES-003(), o DEATH or serious injury can occur if ingested. from chidren.fyou tink bateries mght have been swalloned or placed nside any part of the lontano dalla portata dei bambiniSe si itiene che le batterie potrebbero essere state ingerite o poste oczin | moga prowadni do zgon
Enter the website provided above to view the User Manual for the device. ury 8 body, seek immediate medical attentior i di qua: del I d d 8 sab
ey x o o o o o Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital This device (ﬂmplles with RSS-247 uflndus(ry Canada Operation is subject to the condition that . Y, In o altinterno di qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico. " Nowe i zuzyte baterie nalezy trzymac 2 dala od dzieci.
Wymiana akumulatora Unm auf das Benutzerhandbuch des Gerats zuzugreifen, rufen Sie die oben aufgerrie URL —URBEEAREHS, BB RH 2 AE) LE device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to p interfer o Aswallowed button cell or coin battery can cause Bt rephce > atrywih an ncrrct —Jesli komora bateri nie zamyka sig prawidtowo, nalezy przerwat korzystanie z produktu i
Byt ut batteriet auf. et ° ° ° ° ° ° —a LB S R protection against harmiul interference in a residential installation. generates, uses é exemptde lcence mn(enu dans e présent apparel st conforme aux CNR Internal Chemical Burns in as little as 2 hours. an placement of 3 battery ¥ith 2n incorrect e hat can et ateguard for example, n he A [E | _SE ] trzyma go 2 dala od dzieci. ’
De batterij vervangen Pour accéder au manuel dutilisation de 'appareil, accédez a I'URL indiquée ci-dessus. PCBIR o o o o o o sy & and can radiate 'ﬂ“‘”eq“e"‘y energy and, if not installed and used in f“mmﬂ”‘ehw“h the “‘”"‘”ﬂ“"” sciences et D s e KEEP new and used batteries OUT OF REACH of “f;;;’gfﬁ‘,‘a ‘;:T(;;K‘%(XS:ZLE hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, VARNING W razie podejrzenia ryzyka potkniecia ba‘em Iub pvzedostama sie baterii do wnetrza ciata
a . i ictions, e h sever, there s no Le torisé eux I result in an explosion . N : —Batteriet ska inte fortaras; risk for kemisk brannskada. nalezy natychmiast uda sie do lekarza po
Sustitucion de la bateria Per accedere al Manuale dellutente del dispositivo, vai all URL sopra elencato. EEh o o o o o o R zssﬁrs: sl arontee tht e erence wilno e 1 il eilogon. 11 equipman: doescause mupparen e o b procle e o age; CHILDREN. . = O eaing 2 batery i n exemely high temperature surounding environment that can esulin —Den har produkten innehaller ett e wymianiat bateri g baterie niewiascwego typu
Cbetiu s barera edmione nion T e gaﬂmim A L harmful interference to ramnartelewsmn re:epnon ‘which can be determined hylurmnglhe (2)L'appareil doit accepter tout broillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible e Seek immediate medical attention if a battery is an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. kan det orsaka allvarliga invrtes brannskador pa ara tva fmmar och eda t doden ana baterii na baterie niewlasciwego typu, ktora moze uszkodzi¢ zabezpieczenie (na
a bateria odatkone Informace na temat uiytkowani proditu 33 ostepne pod powyzszym [ — s equipment off and on, the o tryto correct the eof den comprometire le fonctionnemen. suspected to be swallowed or inserted inside any B battery subjected to extremely low air pressre that may result in an explosion or the leakage ——Forvara nya och anvanda batterier utom rackh3llfor barn. przyklad w przypadku niektérych typéw baterii litowych).
Samerre Gatapero adresem U P T the following measures: Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003(B) du Canada of flammable liquid o gas. teriutrymmet inte kan stangas ordentigt ska du sluta anvanda produkten och forvara den | —Umieszczanie baterii w kominku lub goracym piekarniku oraz miazdzenie lub przecinanie
For atkomst till enhetens anvandarmanual, g4 till URL:en ovan. pesch —Reorient or relocate the receiving antenna. Cet appareil est conforme a la norme RSS - 247 d'industrie Canada. Le fonctionnement est soumis & part of the body. utom réckhall for barn. Sok omedelbart lakarvard om du tror att batterier har svalts eller placerats. baterii moze doprowadzi¢ do eksplozji
—Increase the separation between the equipment and receiver. la condition que cet appareil ne provoque pas dinterférences nuisibles. ! Dk | inuti kroppen. terii w wysokich h moze skutkowat eksplozja
Ga voor toegang tot de gebruikershandleiding van het apparaat naar de bovenstaande URL. WEEE Disposal and Recycling Information —Connect the equipment nto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is ISED Radiation Exposure Statement: [E WARNUNG lub wy(\ekxem tatwopalnych plynow lub gazow.
connected. This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled Warning: contains coin battery, The icon must be at least 7 mm in Pozostawienie baterii w $rodowisku o bardzo niskim ciénieniu powietrza moze skutkowat
Para acceder al Manual del usuario del dispositivo, vaya a a URL mencionada anteriormente. ﬁm&&éfimﬁﬂﬂ Al products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment —Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help environment Width ad 8 mm in height and must be on the product display panel. —Baterlenicht verschucken - Gefai von Verétungen durch Cherialien WAARSCHUWING eksplozia lub wyciekiem fatwopalnych plynow lub gazow.
Para acessar o manual do usuério do dispositivo, acesse a URL listada acima. (=) ) R ” (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted FC( Radiation Exposure statement: This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the = —Dieses Produkt enthalt eine nn die
: : P 5 e ‘ householdwaste. Instead, you should protect human health and the t compl FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled radiator and your body. VTS i ko S 3 S Srre s VemronR oG r e 1 e batter] nlet Insikken, gevaar voor chemische branduonden.
JAn% A0CTYNa K pyKOBOACTBY None308aTens ycTpoiictea nepeliante no URL-agpecy, o IR, H) RS by handingover your waste equipment to a designated collection point for the envionmen must not be co-ocated or operating any other antenna or « Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations Tod fuhre —Dit product bevat een knoopcelbatteri. Als de knoopcelbatteri] word ingeslikt kan dit in slechts 2
yka3arHoMy Bbilue BIIXNE; recycling of waste electricaland electronic equipment, appointed by the be installed 20 cm between the ransmitter. and keep away from children, Do NOT dispose of batteries in household trash or meinerate. — Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern, uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en kan de dood tot gevolg hebben.
ﬂ) X smsiiﬂziéé@ﬁ L mx . M oo enment or local authorities. Correct disposaland recycling will help prevent ramalor and your bo Cet équipement est conf I d dela ISED établi Even used batteries may cause severe injury or death. —Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schiieBen lasst, stellen Sie die Verwendung des Produkts Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

Manufacturer: Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
Address: 3F & 6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
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